German and French

which was emphasized long ago by Aeschines and Demos-
thenes, Quintilian and Cicero : that intellect and wit do not
spoil an oration : that despite all the objections of the hypo-
chondriacal and suicidal Faust, a good delivery not only means
a successful speaker, but this alone ensures that his -words
will produce their full effect on his hearers.

PRINCE  BULOW,   1921-1926

*

What could a world- war do against this Paris ? It is a hundred
times more beautiful here than before, since we have become
a hundred times uglier.              JULIUS MEIER-GRAEFE, 1922

Method, procedure according to programme, mathematics,
system, obedience to rule, lucidity; these were always the
great qualities of the Frenchman, a great contrast to the
German, whose nature is obscure, discursive, groping,
centrifugal. But this precisely is the explanation of his faculty
of constant evolution and regeneration; the German is
always unfinished.                               EGON FRIEDELL, 1928

The political and psychological tension between Germany
and France has always been extreme and is becoming more
intolerable. . . . The two peoples are greatly interested in
each other, but it is a terribly negative interest, a stylistic
negativism, which is almost prescribed if one does not wish
to be accounted a pacifist and a traitor.

EUGEN  DIESEL,   1934
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